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Install the IntelliPoint software You must install the software for full mouse 
functionality.
Instale el software IntelliPoint  Debe instalar el software para disfrutar de 
todas las funciones del mouse.
Installare il software IntelliPoint Per la funzionalità completa del mouse è 
necessario installare il software.
Instalar o software IntelliPoint Tem de instalar o software para obter a 
funcionalidade completa.
Instalarea software-ului IntelliPoint Trebuie să instalaţi software-ul pentru a 
benefi cia de funcţionalitatea completă a mouse-ului.

Install the battery Remove the battery cover and insert the NiMH AA battery. 
 For important safety information, see the Product Guide.

Instale la pila Retire la tapa e inserte la pila AA NiMH.  Para obtener 
información importante sobre seguridad, consulte la Guía del producto.
Installare la batteria Rimuovere il coperchio e inserire la batteria NiMH di tipo 
AA.  Per informazioni importanti sulla sicurezza, vedere la Guida al prodotto.
Instalar a pilha Remova a tampa do compartimento da pilha e insira a pilha 
NiMH AA.  Para obter informações de segurança importantes, consulte o 
Manual do Produto.
Instalarea bateriei Înlăturaţi capacul bateriei şi introduceţi bateria AA NiMH. 

 Pentru informaţii importante despre siguranţă, consultaţi Ghidul de produs.

Turn the mouse on When you are on the go, turn the mouse off to preserve 
battery life.
Active el mouse  Cuando se desplace de un sitio a otro, desactive el mouse 
para ahorrar energía.
Accendere il mouse Durante il trasporto, disattivare il mouse per preservare la 
durata della batteria.
Activar o rato Quando estiver em viagem, desligue o rato para preservar a 
duração da pilha.
Pornirea mouse-ului Când călătoriţi, opriţi mouse-ul pentru a conserva viaţa 
bateriei.

Connect the mouse Plug the USB connector on the wireless tranceiver into a 
USB port on your computer. 
Conecte el mouse Inserte el conector USB del transceptor inalámbrico en el 
puerto USB del equipo.
Collegare il mouse Inserire il connettore USB del ricetrasmettitore wireless in 
una porta USB del computer.
Ligar o rato Ligue o conector USB no transceptor sem fi os a uma porta USB do 
seu computador.
Conectarea mouse-ului Introduceţi conectorul USB al dispozitivului de 
emisie-recepţie fără fi r într-un port USB al computerului.

For the latest information and updates, go to 
www.microsoft.com/hardware.

 For important safety and environmental information, see the Product 
Guide.
Para obtener la información más reciente y actualizaciones de software, 
vaya a www.microsoft.com/hardware.

 Para obtener información importante sobre seguridad y medio 
ambiente, consulte la Guía del producto.
Per ottenere aggiornamenti e informazioni recenti, visitare 
www.microsoft.com/hardware.

 Per informazioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente, vedere la 
Guida al prodotto.
Para obter as informações e as actualizações mais recentes, vá para 
www.microsoft.com/hardware.

 Para obter informações de segurança e ambientais importantes, 
consulte o Manual do Produto.
Pentru cele mai recente informaţii şi actualizări, accesaţi 
www.microsoft.com/hardware.

 Pentru informaţii importante despre siguranţă şi despre protejarea 
mediului, consultaţi Ghidul de produs.
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To view Help: Click Start > All Programs > Microsoft Mouse > Mouse Help.
Para ver la Ayuda: Haga clic en Inicio > Todos los programas > Mouse de 
Microsoft > Ayuda del mouse.
Per visualizzare la Guida: fare clic su Start > Tutti i programmi > Mouse 
Microsoft > Guida per il mouse.
Para ver a Ajuda: Clique em Iniciar > Todos os Programas > Rato Microsoft > 
Ajuda do Rato.
Pentru a vizualiza Ajutorul: Faceţi clic pe Start > Toate programele > 
Mouse Microsoft > Ajutor Mouse.

To record in-game macros: 1. Press the Macro Record button. 2. Press any 
programmable mouse button. 3. Perform the actions to record. 4. Press Macro Record 
to stop programming. To play macro, press the mouse button you programmed. To 
create macros out of game, use Macro Editor in IntelliPoint. 
Para grabar macros durante un juego : 1. Presione el botón Grabación de macros. 2. 
Presione cualquier botón de mouse programable. 3. Realice las acciones que desea 
grabar. 4. Presione el botón Grabación de macro para detener la programación. Para 
ejecutar una macro, presione el botón de mouse que programó. Para crear macros 
fuera de un juego, utilice el Editor de macros en IntelliPoint.
Per registrare macro all’interno dei giochi: 1. Premere il pulsante Registra macro. 2. 
Premere qualsiasi pulsante programmabile del mouse. 3. Eseguire le azioni da registrare. 
4. Premere Registra macro per interrompere la programmazione. Per eseguire una 
macro, premere il pulsante del mouse programmato. Per creare macro da un gioco, 
utilizzare l’Editor macro di IntelliPoint.
Para gravar macros incorporadas nos jogos: 1. Prima o botão Gravação de Macros. 2. 
Prima um dos botões programáveis do rato. 3. Efectue as acções inerentes à gravação. 4. 
Prima o botão Gravação de Macros para parar a programação. Para reproduzir uma 
macro, prima o botão do rato programado. Para criar macros não incorporadas nos 
jogos, utilize o Editor de Macros no IntelliPoint.
Pentru a înregistra macrocomenzi din jocuri: 1. Apăsaţi pe butonul Înregistrare 
macrocomenzi. 2. Apăsaţi pe orice buton programabil al mouse-ului. 3. Efectuaţi 
acţiunile necesare pentru a înregistra. 4. Apăsaţi pe Înregistrare macrocomenzi pentru a 
opri programarea. Pentru a reda macrocomenzile, apăsaţi pe butonul mouse-ului pe 
care l-aţi programat. Pentru a crea macrocomenzi din afara jocurilor, utilizaţi 
Editorul de macrocomenzi din IntelliPoint.

 ENG: Microsoft® SideWinder™ X8 Mouse
 ESP: Mouse Microsoft® SideWinder™ X8
 ITA: Microsoft® SideWinder™ X8 Mouse
 PTG: Rato Microsoft® SideWinder™ X8
 ROM: Mouse Microsoft® SideWinder™ X8
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Charge the mouse Attach the 
charging cable to the mouse. You can 
use the mouse while it charges.
Cargue el mouse Conecte el cable 
del cargador al mouse. Puede utilizar 
el mouse mientras lo carga.
Caricare il mouse Collegare il cavo 
di ricarica al mouse. Durante la 
ricarica è possibile utilizzare il mouse.
Carregar a pilha do rato Ligue o o 
cabo de carregamento ao rato. Pode 
utilizar o rato enquanto este está a 
ser carregado.
Încărcarea mouse-ului Ataşaţi 
cablul de încărcare la mouse. Puteţi 
utiliza mouse-ul în timp ce se încarcă.

Recharge mouse Charge about 5 
minutes for each hour of use. 
Recharge mouse when amber light 
blinks. 
Recargue el mouse Cargue 
aproximadamente 5 minutos por 
cada hora de uso. Recargue el mouse 
cuando una luz ámbar parpadee.
Ricaricare il mouse Caricare il 
mouse per circa 5 minuti per ogni 
ora di utilizzo. Ricaricare il mouse 
quando la luce gialla lampeggia. 
Recarregar o rato Carregue 
durante 5 minutos por cada hora 
de utilização. Recarregue o rato 
quando o indicador luminoso 
âmbar fi car intermitente. 
Reîncărcarea mouse-ului Încărcaţi 
timp de aproximativ 5 minute 
pentru fi ecare oră de utilizare. 
Reíncărcaţi mouse-ul atunci când 
lumina clipeşte în culoarea 
chihlimbarului.

Feet Select the set of feet that 
works best on your mousing 
surface. 

 For important safety 
information, see the Product Guide.
Almohadillas Seleccione las 
almohadillas adecuadas para la 
superfi cie donde utiliza el mouse. 

 Para obtener información 
importante sobre seguridad, 
consulte la Guía del producto.
Piedini Selezionare il gruppo di 
piedini più adatto alla superfi cie del 
mouse in uso. 

 Per informazioni importanti 
sulla sicurezza, vedere la Guida al 
prodotto.
Apoios Seleccione o conjunto de 
apoios que melhor se adapta à 
superfície sobre a qual utiliza o rato. 

 Para obter informações de 
segurança importantes, consulte o 
Manual do Produto.
Picioarele Selectaţi setul de 
picioare care funcţionează cel mai 
bine pe suprafaţa dvs. pentru 
mouse. 

 Pentru informaţii importante 
despre siguranţă, consultaţi Ghidul 
de produs.

Thumb buttons Reprogram the top 
and bottom buttons for crucial game 
moves.
Botones del pulgar  Vuelva a 
programar los botones superiores e 
inferiores para realizar movimientos 
de juego cruciales.
Pulsanti per pollice Riprogrammare 
i pulsanti in alto e in basso per 
eseguire movimenti di gioco 
specifi ci.
Botões do polegar Reprograme os 
botões superior e inferior para 
movimentos cruciais dos jogos.
Butoanele pentru degetul mare 
Reprogramaţi butoanele de sus şi de 
jos pentru mişcări critice în timpul 
jocului.

Quick Launch Opens Games 
Explorer in Windows Vista®, and 
IntelliPoint in Windows® XP.
Inicio rápido Abra el Explorador de 
juegos en Windows Vista® e 
IntelliPoint en Windows® XP. 
Avvio rapido Consente di aprire 
Giochi in Windows Vista® e 
IntelliPoint in Windows® XP. 
Iniciação Rápida Abre o 
Explorador de Jogos no Windows 
Vista® e o IntelliPoint no 
Windows® XP. 
Lansarea rapidă Deschide 
exploratorul de jocuri în Windows 
Vista®, respectiv IntelliPoint în 
Windows® XP. 

Macro Record Create in-game 
macros and assign them to any 
programmable buttons.
Grabación de macros Cree macros 
durante un juego y asígnelas a 
cualquier botón programable.
Registra macro Consente di creare 
macro durante i giochi e di 
assegnarlere a qualsiasi pulsante 
programmabile del mouse.
Gravação de Macros Crie macros 
incorporadas nos jogos e atribua-as 
a botões programáveis.
Înregistrarea macrocomenzilor 
Creaţi macrocomenzi din jocuri şi 
atribuiţi-le oricăror butoane 
programabile.

Wheel Button Four-way scrolling. 
Reprogram the click and tilt for your 
critical in-game actions.
Botón de rueda  Desplazamiento en 
cuatro direcciones. Vuelva a programar 
el clic e incline para realizar sus 
acciones críticas durante un juego.
Pulsante rotellina Scorrimento in 
quattro direzioni. Clic e inclinazione 
riprogrammabili per azioni di gioco 
specifi che.
Botão de Roda Deslocamento nos 
quatro sentidos. Reprograme as 
operações de clique e inclinação 
para as acções críticas incorporadas 
nos jogos.
Butonul rotiţă Defi lare în patru 
direcţii. Reprogramaţi tipul de clic şi 
de înclinare pentru acţiunile critice 
din joc.

DPI On-the-fl y buttons Instantly 
switch between 3 customizable 
sensitivity settings.
Botones de ajuste de la 
sensibilidad de PPP sobre la 
marcha Alterne instantáneamente 
entre 3 confi guraciones de 
sensibilidad personalizables.
Pulsanti DPI personalizzabili 
Scegliere istantaneamente tra 3 
impostazioni di sensibilità del 
puntatore.
Botões de Ajuste Rápido de PPP 
Alterne instantaneamente entre as 3 
defi nições de sensibilidade 
personalizáveis.
Butoanele DPI din mers Comutaţi 
în mod instantaneu între 3 setări de 
sensibilitate care pot fi  
particularizate.

Mouse LCD Shows macro record 
prompts, Quick Turn calibration, and 
mouse DPI settings.
LCD de mouse Muestra mensajes 
de grabación de macros, calibración 
de giro rápido y confi guración de 
PPP del mouse.
LCD mouse Visualizza gli avvisi di 
registrazione macro, la calibratura 
della funzione Spostamento rapido 
e le impostazioni DPI del mouse.
LCD do Rato Mostra os pedidos de 
gravação de macros, a calibração da 
função Girar Rápido e as defi nições 
de PPP do rato.
LCD-ul mouse-ului Afi şează 
solicitările de înregistrare a 
macrocomenzilor, calibrarea Întoarcerii 
rapide şi setările DPI ale mouse-ului.
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